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136 R E C E N Z E 

s l o v n í h o d r u h u se s l o v n í m i d r u h y o s t a t n í m i . Jen o j e d i n ě l e n e c h á v á autor t y t o š i rš í sou
v i s lo s t i m i m o s v ů j z o r n ý ú h e l ; n a p ř . s é m a n t i c k ý v ý v o j adve rb i a dobře v k v a n t i t a t i v n í 
nebo m ě r o v é „ v e l m i , a s p o ň " se n e t ý k á j en adverb ia s a m é h o , n ý b r ž je z á l e ž i t o s t í i p ř í s l u š 
n é h o a d j e k t i v a (srov. šel dobrou hodinu, to váži dobrých sto kilo). 

Spis je k r o m ě o b e c n ý c h a t eo re t i cky z a m ě ř e n ý c h v ý k l a d ů c e l k o v ý c h p ř í m o nab i t v e l i k ý m 
m n o ž s t v í m d í l č í c h k o n k r é t n í c h i n t e r p r e t a c í j e d n o t l i v ý c h j e v ů , s lov apod . A u t o r je u v á d í 
o b e z ř e t n ě , v ě t š i n o u s o d k a z y na m í n ě n í o d l i š n á a s u v á ž e n í m r ů z n ý c h m o ž n ý c h ř e š e n í 
a l t e r n a t i v n í c h . F o r m u l u j e sve z á v ě r y s m a x i m á l n í s e v ř e n o s t í a v ý r a z o v o u ú s p o r n o s t í a touto 
snahou po s t r u č n o s t i je p a t r n ě m o t i v o v á n o i to, že na n ě k t e r ý c h m í s t e c h p ř e c e jen n a b í z í 
ř e š e n í j e d i n é , a č k o l i b y b y l y m o ž n é i v ý k l a d y j i n é . N a p ř . v y k l á d á mor. n á ř . dulu z dole, 
v n ě m ž podle důl d o š l o ke z m ě n ě důle a z toho d á l e ( p a t r n ě a s i m i l a c í h l á s k o v o u ) v z n i k l o 
dulu. B y l o b y v š a k m o ž n o v y c h á z e t i z p ů v . dolů ( < dolovb), k t e r é b y b y l o z m ě n ě n o v dulů/dulu 
a s i m i l a c í nebo (v n á ř e č í h o r s k é m ) p r a v i d e l n o u z m ě n o u o > u. V š e c h n y u v e d e n é v ý k l a d y 
j sou o v š e m jen h y p o t e t i c k é , ale p r á v ě pro to b y m ě l y m í t v p r á c i s v é m í s t o . 

B y l o j iž ř e č e n o , že au tor formulu je s v é m y š l e n k y s t r u č n ě ; b u d i ž d o d á n o , že jeho p r á c e 
v y n i k á a ž ú z k o s t l i v o u p ř e s n o s t í f o r m u l a č n í i v ě c n o u . P o t é t o s t r á n c e m o h u u v é s t jen 
o j e d i n ě l á n e d o p a t ř e n í : v p a s á ž i v ě n o v a n é m o r f e m a t i c k é a n a l ý z e a d v e r b i í a s y s t é m u prefigo-
v a n ý c h a d v e r b i í ve v y j a d ř o v á n í s t a t o k i n e t i c k ý c h r o z d í l ů jsou uvedeny 2 d o k l a d y ,,s p ř e d 
p o n o u do-" v s t a r o s l o v ě n š t i n ě , ale v t ě c h jde o s p o j e n í p ř e d l o ž k y se subs t an t ivem a celé 
s p o j e n í n e n í a d v e r b i a l i z o v á n o (bolšznb... do saměcht udov-b dochodešti; da idem do Prilipa 
grada) (str. 54). V y s t u p u j e v t ě c h t o d o k l a d e c h sice i p ř e d p o n a do-, ale j ako p ř e d p o n a 
s l o v e s n á , n i k o l i a d v e r b i á l n í . Z p ř e s n ě n í t e r m i n o l o g i c k é b y v y ž a d o v a l o u ž í v á n í t e r m í n ů 
s t a r o s l o v ě n š t i n a a s t a r á b u l h a r š t i n a ; t e r m í n v e l k o r u š t i n a , dnes u ž n e u z u á l n í , b y m ě l b ý t 
nahrazen p o u h ý m r u š t i n a . 

J a h n o v a p r á c e je k o m p a r a t i s t i c k á , je poja ta v g e n e r á l n ě s l o v a n s k ý c h j a z y k o v ý c h souvis
los tech t y p o l o g i c k ý c h i g e n e t i c k ý c h . A u t o r d ů s l e d n ě v y c h á z í z o b e c n ý c h m l u v n i c k ý c h 
a l e x i k á l n í c h v l a s t n o s t í a z n a k ů z k o u m a n é h o s l o v n í h o d r u h u a š i r o k ý s l o v a n s k ý m a t e r i á l , 
z a h r n u j í c í d o k l a d y ze s t a r ý c h i n o v ý c h s l o v a n s k ý c h j a z y k ů s p i s o v n ý c h i z je j ich d i a l e k t ů , 
s l ouž í — z e j m é n a v ú v o d n í c h , t e o r e t i c k ý c h p a r t i í c h k n i h y — k i l u s t r ac i a d o l o ž e n í autoro
v ý c h t e z í . B y l o b y m o ž n o p ř e d s t a v i t si p r á c i o s l o v a n s k ý c h a d v e r b i í c h i tak, že b y b y l i n 
extenso r o z t ř í d ě n a v y l o ž e n m a t e r i á l s á m a že b y z tohoto h l ed i ska b y l o p o p ř á n o j e š t ě v í c e 
m í s t a ús i l í pos t ihnou t s l o v a n s k ý s v ě t v jeho c h a r a k t e r i s t i c k ý c h s h o d á c h a d i f e r e n c í c h v ý v o 
j o v ý c h i t e r i t o r i á l n í c h . A l e to u ž je v l a s t n ě p o ž a d a v e k da l š í , n o v é p r á c e a m y se m ů ž e m e 
jen t ě š i t , že au to r v y u ž i j e s v é t e o r e t i c k é i m a t e r i á l o v é v ý z b r o j e k j e j í m u u s k u t e č n ě n í 
v budoucnos t i . 

Radoslav Večerka 

A. Knop, A. Lamprecht, L. Pallas: Dějiny českého jazyka ve Slezsku a na Ostravsku, 
O s t r a v a 1967, S o c i a l i s t i c k á akademie , 88 s t r an . 

J a z y k o v ý v ý v o j ve S l ez sku b ý v a l č a s t o s t ř e d e m z á j m u n a š i c h i c iz ích j a z y k o v ě d c ů . 
S lezsko je t o t i ž oblast , kde se s t ý k a l a p r o l í n a l č e s k ý a p o l s k ý ž ive l . V z á j e m n é p ů s o b e n í d v o u 
s l o v a n s k ý c h n á r o d n o s t í dalo pak v z n i k n o u t s l o ž i t é j a z y k o v é s i tuac i , jež nese ř a d u p r o b l é m ů 
l á k a j í c í c h k ř e š e n í . K s t a r š í m s t u d i í m o jazyce ve S l ez sku p ř i b y l a k n í ž k a D ě j i n y č e s k é h o 
j a z y k a ve S l e z s k u a na O s t r a v s k u . J e j í a u t o ř i A . K n o p (str. 3—19), L . Pa l l a s (str. 20—41) 
a A . L a m p r e c h t (str. 42—79) u k á z a l i v n í j ednak v ý v o j s p i s o v n é h o j a z y k a č e s k é h o ve 
S l e z s k u v p r ů b ě h u h i s t o r i c k é doby, j ednak p o d a l i c e l k o v ý p ř e h l e d n a r e c í . K n í ž k a b y l a 
v y d á n a S o c i a l i s t i c k o u a k a d e m i í v O s t r a v ě j a k o z á j m o v ý t i sk a je u r č e n a l e k t o r ů m k r o z v í j e n í 
j e j i ch p o p u l a r i z a č n í č i n n o s t i . S v ý m z a m ě ř e n í m a v y s o k o u ú r o v n í v š a k bude n e p o c h y b n ě 
v í t a n o u p u b l i k a c í m n o h e m š i rš í č t e n á ř s k é o b c i . 

* 

V p r v n í s t u d i i k n í ž k y s l edu j í A . K n o p a L . P a l l a s v ý v o j k u l t u r n í h o j a z y k a ve S l ez sku 
od n e j s t a r š í c h dob po d n e š n í č a s y . T í m t o k u l t u r n í m j a z y k e m b y l a v p r ů b ě h u let n e j d é l e 
s p i s o v n á č e š t i n a ; zachycuje se t e d y v ý v o j s p i s o v n é č e š t i n y . J e j í podoba ve S lezsku b y l a 
o v l i v ň o v á n a p ř e d e v š í m s k u t e č n o s t í , že jde o o k r a j o v é ú z e m í v z d á l e n é od ohn i ska h l a v n í h o 
k u l t u r n í h o a p o l i t i c k é h o d ě n í — od P r a h y . N a tento okra j pak p ř i r o z e n ě p r o n i k a l y j a z y k o v á 
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z m ě n y z Č e c h pomale j i , t a k ž e t u m ě l s p i s o v n ý j a z y k p o d o b u namnoze a r c h a i č t ě j š í n e ž 
v s a m ý c h Cechách. S l a b š í k o n t a k t s č e s k ý m i z e m ě m i v p r ů b ě h u 15. a 16. s to l . a o d l i š n ý 
v ý v o j m í s t n í c h n á ř e č í ve S l ez sku a o s t a t n í c h n á ř e č í na M o r a v ě p ř i v o d i l h o j n ě j š í p r o n i k á n í 
d i a l e k t i s m ů do zde jš í p o d o b y s p i s o v n é h o j a z y k a . 

A . K n o p u v á d í s v o u č á s t s tudie p o z o r o v á n í m , j ak v 15. s to l . s p i s o v n á č e š t i n a v y t l a č u j e 
p r v n í s p i s o v n é j a z y k y ve S l ez sku — l a t i n u a n ě m č i n u . B u d í ú d i v r y c h l é p r o s a z o v á n í č e š t i n y 
ve v r c h n o s t e n s k é s p r á v ě , ale i s p r á v ě m ě s t s k é , a dokonce i v e n k o v s k é . P ř i t o m se č e š t i n a 
s t á v á j e d i n ý m ú ř e d n í m j a z y k e m i na H o r n í m S l e z s k u (na O s v ě t i m s k u , na Z á t o r s k u a j inde) . 
Slezsko t ak v y t v o ř i l o p r o s t ř e d n í k a styků a v l i v ů č e s k o - p o l s k ý c h a b r á n u k p r o n i k á n í č e š t i n y 
dá l na v ý c h o d za hranice t e h d e j š í h o státu. 

B ě h e m 16. s tol . d o c h á z í k u p l a t ň o v á n í s p i s o v n é č e š t i n y ve v š e c h oblas tech t e h d e j š í h o spo
l e č e n s k é h o ž i v o t a . H o j n é u k á z k y (snad z b y t e č n ě t r a n s l i t e r o v a n é i t r a n s k r i b o v a n é } z á p i s ů 
z u r b á ř ů , m ě s t s k ý c h k n i h , g r u n t o v n i c , l é k a ř s k ý c h k n i h a j i n ý c h n e l i t e r á r n í c h p a m á t e k v ý 
b o r n ě d o k u m e n t u j í z b ě ž n ý K n o p ů v rozbor j a z y k a t é doby . 

L z e j i s t ě s au to rem souhlasi t , že ve s p i s o v n é č e š t i n ě n e b y l n a S l e z s k u s p a t ř o v á n cizí 
j a z y k . B y l a t o t i ž d o b ř e s r o z u m i t e l n á a S l e z a n é v ní v idě l i v y t ř í b e n o u p o d o b u d o m á c í h o 
j a z y k a , j ež se o d c h y l o v a l a od je j i ch m l u v y v ě t š í m ě r o u jen v h l á s k o s l o v n é m s y s t é m u . 
Slezsko p a t ř i l o v 16. s to l . k z e m í m K o r u n y če ské , t a k ž e č e š t i n a m ě l a ve s l e z s k é ob las t i i p o l i 
t i c k o u opo ru a je j í p o s t a v e n í p ro t i p o l š t i n ě b y l o p e v n é . K d e ž t o č e š t i n a m ě l a u ž d l o u h o u s p i 
sovnou t r ad i c i , s p i s o v n á p o l š t i n a se v t é d o b ě t eprve k o n s t i t u o v a l a . P o l š t i n a se u p l a t n i l a 
j ako s p i s o v n ý j a z y k v horno- a d o l n o s l e z s k ý c h m ě s t e c h a ž k o n c e m 16. s t o l e t í , a h l a v n ě 
v 17. s tol . Češtině t ak p ř i p a d l z á v a ž n ý úkol k u l t u r n í a p o l i t i c k ý — u r y c h l i t k u l t u r n í v ý v o j 
S lezska a zas tav i t n a d l o u h o u d o b u pos tup germanizace . 

D á l e sleduje K n o p osudy č e š t i n y ve S l ez sku po t ř i c e t i l e t é v á l c e . B e z z a j í m a v o s t i n e n í 
z j i š t ěn í , že ú s t u p s p i s o v n é č e š t i n y z H o r n í h o S lezska b y l p o m a l e j š í n e ž v s a m ý c h č e s k ý c h 
z e m í c h a že germanizace z a s á h l a z p o č á t k u jen m ě s t a se s m í š e n ý m o b y v a t e l s t v e m ( H l u b -
čice, K r n o v ) . 

O d d í l o č e š t i n ě v 18. a 19. s to l . b y l z p r a c o v á n L . P a l l a s e m . A u t o r v n ě m z d a ř i l e v y u ž í v á 
s t a r š í l i t e r a t u r y o d a n é m p ř e d m ě t u i p o z o r u h o d n ý c h a r c h í v n í c h v ý z k u m ů v l a s t n í c h . S r o v 
n á v á j a z y k ú ř e d n í c h s p i s ů (na O p a v s k u se ú ř a d o v a l o č e s k y j e š t ě do po l . 18. stol .) s j a z y k e m 
l i t e r á r n í m a d o c h á z í k p o z o r u h o d n é m u z j i š t ěn í , že l i t e r á r n í t v o r b a — jde h l a v n ě o t i s k y 
z t i s k á r n y J ana Šindlera a jeho n á s t u p c ů — je bez s top m í s t n í provenience . 

V T ě š í n ě a n a T ě š í n s k u se č e š t i n a d rž í nejen po cele 17. s to l . , ale n a p ř . t z v . Z á m e c k é k n i h y 
t ě š í n s k é jsou p s á n y č e s k y dokonce do r. 1761. P a l l a s ukazuje , že p o b ě l o h o r s k á p o r á ž k a ve 
S lezsku n e b y l a m e z n í k e m , n ý b r ž že p o d s t a t n é z m ě n y pro č e s k ý j a z y k p ř i n e s l sem a ž r o k l 7 4 2 , 
k d y „ m o r a v s k y " m l u v í c í o b y v a t e l s t v o bylo r o z d ě l e n o mez i P r u s k o a R a k o u s k o a k d y se 
z e j m é n a na č á s t i S lezska , k t e r á p ř i p a d l a P r u s k u , z a č a l o ú ř a d o v a t jen n ě m e c k y . A v š a k i t u se 
u c h o v a l y č e s k é š k o l y p ř e s p o l o v i n u 19. s to l . V e l k ý p o d í l m á na t o m k n ě z - b u d i t e l C y p r i á n 
Le lek . Jeho d í lo Pa l l a s p r o b í r á a h o d n o t í . N e j d é l e se č e s k ý s p i s o v n ý j a z y k n a p r u s k é s t r a n ě 
u c h o v á v a l v kostele. 

P o n ě k u d l e p š í m í s t o z a u j í m a l a č e š t i n a v R a k o u s k é m S lezsku . I t a d y se p r o j e v i l y z n a č n é 
g e r m a n i z a č n í snahy, ale s ú ř e d n í n ě m č i n o u neby lo m o ž n o v ž d y v y s t a č i t , a p ro to vedle n í , 
i k d y ž na d r u h é ko le j i , s t á l e j e š t ě se u c h o v á v á č e š t i n a . Z ú ř e d n í c h j e d n á n í n e m o h l a b ý t v y 
l o u č e n a dokonce ani po r e f o r m á c h Josefa I I . K r o m ě toho v e n k o v s k é š k o l y z ů s t a l y b u ď jen 
české , nebo u t r a k v i s t i c k é . 

V P a l l a s o v ě s t u d i i je zv l á š ť p ě k n ě p o s t i ž e n b r z k ý n á s t u p p o l s k ý c h o b r o z e n e c k ý c h snah , 
z v l á š t ě snahy z a v é s t p o l š t i n u do ško l a do kos te la , p r o t i p o z d n í m p r o j e v ů m č e s k é h o n á r o d n ě 
o b r o z e n e c k é h o h n u t í . P o d r o b n ě je t a k é zachycen p ř í z n i v ý v ý v o j č e š t i n y ve S l ez sku v o b 
d o b í mezi d v ě m a s v ě t o v ý m i v á l k a m i a v ý v o j po n ě m e c k é o k u p a c i . Z v l á š t n í pozornost v ě n o 
v a l au tor j a z y k o v é s i tuac i na H l u č í n s k u , což u ž t e m a t i c k y n á l e ž e l o sp í še do s tudie A . L a m -
prechta , a j a z y k o v é s i tuac i v n o v ě o s í d l e n ý c h ú z e m í c h . 

P o d o b n ě j ako je z a z n a m e n á n v ý v o j j a z y k a po r. 1945 na č e s k é s t r a n ě , b y l o by m o ž n o 
s ledovat o sudy č e š t i n y v P o l s k u . S t o j i t o t i ž za p o v š i m n u t í , že se n a p ř . na R a t i b o ř s k u 
po r. 1945 u p l a t n i l a namnoze č e š t i n a v kostele a že o d t u d ú p l n ě zmize l a l eckde teprve p ř e d 
k r á t k ý m č a s e m . A tak n e b l a h ý v ý v o j po r. 1742 je d o k o n č e n v l a s t n ě v p ř í t o m n é d o b ě , k d y 
u ž i u n e j s t a r š í generace d o z n í v á k d y s i ž ivé p o v ě d o m í m o r a v s k é s o u n á l e ž i t o s t i . 

* 

N á ř e č í m na č e s k é s t r a n ě S lezska je v ě n o v á n a d r u h á s tudie k n í ž k y . J e j í au tor A . L a m -
precht poda l v n í vedle p o d r o b n é c h a r a k t e r i s t i k y a z d a ř i l é h o r o z d ě l e n í s l e z s k ý c h d i a l e k t ů 
i pohled na j e d n o t l i v é n á r e č n í j e v y z h led i ska h i s t o r i c k é h o . 
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N e n í to n a d s á z k a , ř e k n e m e - l i , že n á ř e č í na S l ez sku b u d i l a da leko v í ce pozornos t i b a d a t e l ů 
n e ž k t e r á k o l i j i n á č e s k á n á ř e č í . S o u h r n n ý pohled n a t y to d i a l e k t y m á m e u ž z r. 1886 od 
F r . B a r t o š e 1 a z r. 1934 od B . H a v r á n k a . 2 L a m p r e c h t o v a s tudie je l e d y v p o ř a d í t ř e t í rozbor 
s l e z s k ý c h n á ř e č í j ako c e l k u . A u t o r v n í navazu je na p r á c e p ř e d c h o z í , v y u ž í v á o v š e m n o v ě j 
š í c h v ý z k u m ů v l a s t n í c h i s t u d i í o s t a t n í c h b a d a t e l ů . Z a t ř i c e t le t od v y d á n í H a v r á n k o v y p r á c e 
se z p ř e s n i l popis n á ř e č n í c l i j e v ů , z e j m é n a p o k u d jde o j e j i ch g e o g r a f i c k é r o z š í ř e n í , n o v ě se 
p ř i s t u p o v a l o k ř e š e n í p r o b l é m ů o č e s k o - p o í s k é j a z y k o v é h r a n i c i , z a č a l o se s popisem a roz
bo rem i j i n ý c h g r a m a t i c k ý c h p l á n ů n e ž h l á s k o s l o v í a morfologie (tj. t v o ř e n í s lov a syn tax) , 

Íjozornost se v ě n o v a l a i s o u č a s n é m u v ý v o j i n á ř e č í ve S lezsku . L a m p r e c h t o v a p r á c e se s touto 
i t e r a tu rou p ř e d m ě t u ú s p ě š n ě v y r o v n á v á a p ř i n á š í z a s v ě c e n ý s y n t e t i c k ý obraz s l e z s k ý c h 

d i a l e k t ů v d n e š n í d o b ě . 
V ú v o d n í c h v ý k l a d e c h au tor u k á z a l , j ak se u t v á ř e l a p o p i s o v a n á n á ř e č í b ě h e m h i s t o r i c k é h o 

v ý v o j e a j a k é jsou p ř í č i n y d n e š n í j a z y k o v é s i tuace. D o v e d l p ř i t o m o d h a l i t z á v i s l o s t v ý v o j e 
j a z y k a n a p o l i t i c k é m a k u l t u r n í m v ý v o j i s p o l e č n o s t i . P ř e s v ě d č i v ě do lož i l , že hran ice mezi 
o b ě m a h l a v n í m i n á ř e č n í m i s k u p i n a m i ve S lezsku , t j . hranice mez i n á ř e č í m i s l e z s k o p o l s k ý m i 
( t ě š í n s k ý m i ) a s l e z s k o m o r a v s k y m i ( l a š s k ý m i ) se z fo rmova la v ú d o b í o d 10. s to l . do 13. s to l . , 
t o t i ž v d o b ě , k d y č á s t z á p a d n í b y l a zapojena do p o l i t i c k é h o a k u l t u r n í h o d ě n í č e s k é h o r a n ě 
f e u d á l n í h o s t á t u , k d e ž t o č á s t v ý c h o d n í ( T ě š í n s k o ) b y l a s t e j n ě j a k o o s t a t n í ú z e m í Slezska 
s o u č á s t í ř í š e p o l s k ý c h P i a s t o v c ů . T o m ě l o za n á s l e d e k , že ta to v ý c h o d n í č á s t p r o d ě l a l a s h o d 
n ý v ý v o j s v ý v o j o v ý m procesem p o l s k é h o n á r o d n í h o j a z y k a (srov. z m ě n y nosovek, ne
dostatek z m ě n y g > h, v ý v o j prs l . s k u p i n or, ol, v ý v o j m ě k k ý c h re tn ic a s y k a v e k , d is -
pa la ta l i zace aj.). 

P r á v e m se L a m p r e c h t p ř i v ý k l a d e c h o p ů v o d u l a š s k ý c h s p e c i f i c k ý c h z m ě n neomezuje jen 
n a p o u k a z o p ř e j e t í i m p u l s ů z p o l s k é h o ú z e m í , na h i s t o r i c k ý fak t t ě s n ě j š í c h k o n t a k t ů ve 
14. s to l . se s l e z s k ý m i k n í ž e c t v í m i v r á m c i č e s k é h o s t á t u . O d l i š n o s t l a š t i n y p lyne podle jeho 
soudu v p r v n í ř a d ě z o k r a j o v é h o p o s t a v e n í l a š s k ý c h d i a l e k t ů v z h l e d e m k d i a l e k t ů m v Ce
c h á c h a n a M o r a v ě . Z n ě k o l i k a L a m p r e c h t o v ý c h p ř í k l a d ů je pa t rno , že v l a š t i n ě d o c h á z e l o 
i k s a m o s t a t n é rea l izac i v ý v o j o v ý c h t e n d e n c í s p o l e č n ý c h pro c e l ý č e s k ý j a z y k . P r á v ě ok ra 
j o v ý cha rak te r l a š s k ý c h d i a l e k t ů to p l n ě u m o ž ň o v a l . N a p ř . na r o z d í l od p o l s k ý c h n á ř e č í , kde 
se p a l a t a l i z o v a n é s, z u c h o v a l y , na Š t r a m b e r s k u a F r e n š t á t s k u ve v š e c h p o z i c í c h z t v r d l y 
p o d o b n ě j a k o ve s p i s o v n é č e š t i n ě [sedne, zyma, syvy], na O p a v s k u a O s t r a v s k u v š a k z t v r d l y 
j en p ř e d p ů v o d n í m e [ n a p ř . nese, veze], k d e ž t o v š u d e j inde z ů s t a l y z a c h o v á n y [s'eno, z'ima, 
s'ioy...]. M á m e t u t edy se^i [s je p ř e d p ů v o d n í m e], ale s'edňe [«' p ř e d ě z n o s o v k y ] . 

U n ě k t e r ý c h z m ě n , k t e r é j i n a k m o h l y v y p l y n o u t z v l a s t n í c h s y s t é m o v ý c h z á k o n i t o s t í , 
p ř i p o m í n á se i m o ž n o s t je j ich p o d p o ř e n í o b d o b n ý m i z m ě n a m i na s o u s e d n í m p o l s k é m ú z e m í 
( n a p ř . ú ž e n í é > í > i po m ě k k ý c h v p ř í p a d e c h j ako uc'ic, mlíko, polifka, mojiho...). 

Z a j í m a v á je L a m p r e c h t o v a p a s á ž o z t r á t ě k v a n t i t y . N a c e l é m ú z e m í s l e z s k o m o r a v s k ý c h 
n á ř e č í se rozš í ř i l o k r á c e n í d l o u h ý c h s a m o h l á s e k . Š í ř e n í t é t o p o z d n í z m ě n y (v j á d r u p o l s k ý c h 
n á ř e č í z m ě n a p r o b ě h l a k o n c e m 15. s to l . a na p o č . 16. s to l . , k n á m d o s p ě l a j i s t ě p o z d ě j i ) , jak 
u p o z o r ň u j e autor , m o h l o b ý t z p r o s t ř e d k o v á n o m l u v e n o u č e š t i n o u t ě c h S l e z a n ů , j e j i chž n á -
ř e č n í z á k l a d b y l p o l s k ý . P o l s k a z m ě n a n a v í c m o h l a n a v á z a t na o b e c n ě m o r a v s k o u tendenci 
po k r á c e n í z e j m é n a v y s o k ý c h s a m o h l á s e k (i, u.) K o n e č n ě n ě m e c k á ko lon izace na N o v o j i -
č í n s k u p ř e ť a l a p ř í m ý k o n t a k t l a š s k ý c h d i a l e k t ů s m o r a v s k ý m i a t í m n a p o m o h l a i n t e n z i v n ě j 
š í m u p ů s o b e n í n á ř e č í s l e z s k o p o l s k ý c h . 

J e d n o t l i v é l a š s k é h l á s k o s l o v n é z m ě n y ( n a p ř . u > i, ie > i, á > o aj.j se p roved ly do 
17. s to l . V 17. a ž 18. s to l . d o c h á z e l o u ž jen k d o t v á ř e n í l a š s k ý c h d i a l e k t u v oblas t i t va ro 
s lov í , n a p ř . v y r o v n á n í k o n c o v e k v p l . flexe subs tan t iv , r o z l i š o v á n í o s o b n í c h a n e o s o b n í c h 
j m e n v 1. a 4. p l . (naši syncy, ale naše voly, v 4. p l . našich synkul, ale naše voly). 

J a k je z ř e j m é z p ř e d c h o z í h o v ý k l a d u , dě l í A . L a m p r e c h t ve s h o d ě s t r a d i c í n á ř e č í ve 
S lezsku na n á ř e č í slezskomoravská (lašská) a slezskopolská (těšínská). S l e z s k o m o r a v s k á n á ř e č í 
se dě l í na n á ř e č n í s k u p i n u o p a v s k o u a o s t r a v s k o u . P ř e c h o d n á oblas t mezi S lezskem 
a M o r a v o u je s k u p i n a s t r a m b e r s k o - f r e n š t á t s k á ( m o r a v s k á ) . K a ž d á z t ě c h t o s k u p i n 
je j e š t ě v í c e nebo m é n ě v n i t ř n ě d i f e r e n c o v á n a . V y v s t á v á o t á z k a , zda b y s k u p i n u m o r a v s k o u 
neby lo m o ž n o p o v a ž o v a t do j i s t é m í r y za p o d s k u p i n u o p a v s k o u . Má s n í t o t i ž n ě k t e r é spo
l e č n é g r a m a t i c k é a l e x i k á l n í shody . S k u t e č n ě se z d á , že se do p o č á t k u n ě m e c k é kolonizace 
na N o v o j i č í n s k u oba ú s e k y v y v í j e l y s h o d n ě . A u t o r s tudie o s t a t n ě na t y t o shody s á m 
u p o z o r ň u j e . 

1 F r . B a r t o š , Dialektologie moravská I, B r n o 1886. 
2 B . H a v r á n e k , Nářečí česká, L a š s k á nářečí ,Cs. v l a s t i v ě d a I I I , P r a h a 1934, s i r . 180 —218. 
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V z á p a d o t ě š í n s k é s k u p i n ě v y č l e ň u j e L a n i p r e c h t k r o m ě ú z k é h o p ř e c h o d n é h o p á s u p o d é l 
• o s t r avské s k u p i n y t ř i ú s e k y : ú s e k j a b l u n k o v s k ý , k a r v í n s k ý a v l a s t n í ú s e k t ě š í n s k ý . 

P ř i v ý č t u z n a k ů c h a r a k t e r i z u j í c í c h k a ž d o u s k u p i n u postupuje tak, že ne jprve p r o b í r á 
j evy , k t e r é jsou z h l ed i ska v ý v o j e n á r o d n í h o j a z y k a č e s k é a rcha i smy, a p o t o m jevy , k t e r é 
v z n i k l y s a m o s t a t n ý m v ý v o j e m nebo b y l y p ř e j a t y z v ý c h o d u , inovace . K a r c h a i s m ů m v l a š -
s k ý c h n á ř e č í c h p o č í t á n a p ř . n e p r o v e d e n í p ř e h l á s k y a > ě v k r á t k ý c h s l a b i k á c h (jahňa, naša 
noša), z a c h o v á n í p o č á t e č n í h o o (okno), exis tence d v o j í h o ! - ! a d v o j í h o i x y, d á l e zacho
v á n í m ě k k o s t i v s l a b i k á c h de, te, ňe, z a c h o v á n í s', z' a j . Z a n o v o t y , inovace , p o v a ž u j e k r á c e n í 
d l o u h ý c h s a m o h l á s e k , u s t á l e n í p ř í z v u k u na p ř e d p o s l e d n í slabice, v y r o v n á n í k o n c o v e k v p l u 
r á l u , s t e j n é s k l o ň o v á n í p ř í d a v n ý c h jmen a z á j m e n (teho dobrého, ternu dobrému), v y r o v n á n í 
dekl inace m ě k k ý c h p o d s t a t n ý c h j m e n s t ř e d n í h o r o d u se j m é n y t v r d ý m i (vajco, polo)... 

P ř i p o d r o b n é charak ter i s t ice j e d n o t l i v ý c h s k u p i n se d o d r ž u j e pos tup o b d o b n ý . T o u m o ž 
ni lo au to rov i doc í l i t m a x i m á l n í p ř e h l e d n o s t i s tudie . 

Ved le v ý č t u s p e c i f i c k ý c h j e v u ( a r c h a i s m ů a i n o v a c í ) je v ž d y hned p o d á n d e t a i l n í z e m ě 
p i s n ý rozsah p ř í s l u š n é z m ě n y . K a ž d ý j a z y k o v ý jev je pak v p r á c i s l e d o v á n na j e d n o t l i v ý c h 
s l o v n í c h t ypech . T o u s n a d ň u j e v i d ě t ob las t i s m a x i m á l n í m p r o v e d e n í m z m ě n y (ohniska 
z m ě n ) a oblas t i o k r a j o v é . S rov . n a p ř . rozsah p r o v e d e n í ú ž e n í é > í t y p u zeli, přyňis'c', ňis, 
mojiho. P r ů b ě h izoglos n ě k t e r ý c h d ů l e ž i t ě j š í c h j e v ů m ů ž e č t e n á ř kon f ron tova t n a sedmi 
p ř e h l e d n ý c h m a p k á c h . 

V h i s t o r i c k é d i a l ek to log i i se až dosud p racova lo vel ice m á l o . Je pro to n e s m í r n ě o b t í ž n é 
u r č o v a t s t á ř í n á ř e č n í c h i n o v a c í . P ř e s t o L a m p r e c h t n ě k t e r é z m ě n y datuje; u r č u j e n a p ř . s t á ř í 
s p l y n u t í d v o u s y k a v k o v ý c h ř a d v ř a d u j ed inou . Jde o tzv . p r i t i s k á n í , t j . v ý s l o v n o s t z m ě k č e 
n ý c h s y k a v e k s', z' j ako š, ž, t edy Seno, žyma s t e j n ě j a k o Sedy, žyvy. 

V n ě k t e r ý c h p ř í p a d e c h je r o v n ě ž n a z n a č e n v ý v o j , j e m u ž j e d n o t l i v é spec i f icky s l e z s k é j e v y 
p o d l é h a j í v s o u č a s n o s t i . V ě t š i n o u jde o ú s t u p n á ř e c n i c h z v l á š t n o s t í ve p r o s p ě c h j e v ů sp isov
n é h o j a z y k a . 

P ř i v ý b ě r u d i f e r e n č n í c h z n a k ů z v o l i l au to r j e v y z á k l a d n í . V d e t a i l n ě j š í m pop i su b y l o b y 
o v š e m m o ž n o t y to j e v y rozho jn i t o ř a d u d a l š í c h j e v ů m o r f o l o g i c k ý c h , ale i s y n t a k t i c k ý c h 
a h l a v n ě l e x i k á l n í c h . O l e x i k á l n í diferenciaci s l e z s k ý c h n á ř e č í m a m ě sice ú d a j ů t a k é po
s k r o v n u , ale au tor m o h l u p l a t n i t a s p o ň n ě k t e r é v l a s t n í p o z n a t k y , n a p ř . z ú v o d u k s v é m u 
S l o v n í k u s t ř e d o o p a v s k ý c h n á ř e č í (Os t r ava 1963). 

* 
Z á v ě r e m chc i v y z v e d n o u t , že ce l á p ř í r u č k a je n a p s á n a tak, že ani s t á l á snaha o s n a d n é 

p o c h o p e n í co n e j š i r š í m o k r u h e m č t e n á ř ů n i k d e neved la k z j e d n o d u š e n í p ř í s n ě v ě d e c k ý c h 
p o z n a t k ů . Nelze si n e v š i m n o u t , že jde o p r á c i napsanou s c i t e m v y h m á t n o u t jen to ne j -
p o d s t a t n ě j š í , o p r á c i v y n i k a j í c í p ř e h l e d n o s t í . M ů ž e m e jen l i t o v a t , že ta to z d a ř i l á a p o t ř e b n á 
pub l ikace nebude b ě ž n ě k d o s t á n í v n a š i c h k n i ž n í c h p r o d e j n á c h . 

Jan Balhar 

Arnošt Lamprecht: V ý v o j f o n o l o g i c k é h o s y s t é m u č e s k é h o j a z y k a . U r no 1966, 106 pages. 
(Avec u n r é s u m é russe.) 

Le p r é s e n t ouvrage p u b l i é par les soins de l a F a c u l t é de Ph i lo soph ie et de Le t t r c s de 
1 ' U n i v e r s i t é de B r n o d é m o n t r e les r é s u l t a t s de longues a n n é e s de recherches de son auteur 
dans le domaine de l ' é v o l u t i o n du s y s t é m e phon ique t c h ě q u e . Ces r é s u l t a t s on i é t é d é j a 
pa r t i e l l ement p u b l i é s dans plusieurs ar t ic les et é t u d e s parus dans les revues t c h é c o s l o v a q u e s 
e t é t r a n g ě r e s . 

Cet te naissance pa r é t a p e s de 1'ouvrage a pe rmis á 1'auleur de confronter c o n t i n ů m e n t 
ses propres concept ions a n t é r i e u r e s et celles ď a u t r e s l inguis tes avec les d o n n é e s obtenues 
par les recherches les plus r é c e n t e s . De cette m a n i ě r e toutes ses conclus ions ro f l ě t en t , avec 
une fidélité presque absolue, 1 'é ta t ac tuel des connaissances sur 1 ' évo lu t ion d u s y s t é m e 
phonologique tcheque depuis le X ° s iěc le (la p e r i o d ě de l a fo rma t ion d u t c h ě q u e c o m m u n 
pr imi t i f ) , j u s q u ' á l a Tin d u X V I C s iěc le ( la p e r i o d ě oú se te rmine l ' é v o l u t i o n p h o n ó t i q u o 
et se s tabi l ise le s y s t é m e phonologique d u t c h ě q u e m o d e r n ě ) . Cependant , en f o r m u l a n t 
plusieurs de ses jugements, M . L a m p r e c h t se t i en t sur l a r e s e r v ě — une a t t i tude ď a i l l e u r s 
t r ě s s y m p a t h i q u e — et constate q u ' i l nous faut a t tendre encore les r é s u l t a t s des fulures 
inves t iga t ions pour p o u v o i r é m e t t r e les conclusions d é f i n i t i v e s . 


